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Rechtsschichten und Rechtsquellen  

I. Rechtsschichten: 

D. 1, 1, 1 

ULPIANUS libro primo institutionum  …  

Iuri operam daturum prius nosse oportet, 

unde nomen iuris descendat. est autem a 

iustitia appellatum: nam, ut eleganter 

Celsus definit, ius est ars boni et aequi.  

1. Cuius merito quis nos sacerdotes ap-

pellet: iustitiam namque colimus et boni 

et aequi notitiam profitemur, aequum ab 

iniquo separantes, licitum ab illicito 

discernentes, bonos non solum metu po-

enarum, verum etiam praemiorum quo-

que exhortatione efficere cupientes, 

veram nisi fallor philosophiam, non si-

mulatam affectantes.  2. Huius studii du-

ae sunt positiones, publicum et privatum. 

publicum ius est quod ad statum rei ro-

manae spectat, privatum quod ad singu-

lorum utilitatem: sunt enim quaedam 

publice utilia, quaedam privatim. publi-

cum ius in sacris, in sacerdotibus, in ma-

gistratibus consistit. privatum ius triper-

titum est: collectum etenim est ex natura-

libus praeceptis aut gentium aut civilibus.  

3. Ius naturale est, quod natura omnia 

animalia docuit: nam ius istud non hu-

mani generis proprium, sed omnium ani-

malium, quae in terra, quae in mari nas-

cuntur, avium quoque commune est. hinc 

descendit maris atque feminae coniunc-

tio, quam nos matrimonium appellamus, 

hinc liberorum procreatio, hinc educatio: 

videmus etenim cetera quoque animalia, 

feras etiam istius iuris peritia censeri. 

4. Ius gentium est, quo gentes humanae 

utuntur. quod a naturali recedere facile 

intellegere licet, quia illud omnibus ani-

malibus, hoc solis hominibus inter se 

commune sit. 

ULPIAN im 1. Buch der Institutionen  Wer das Recht 

studieren will, muss erst einmal wissen, woher der 

Name des Rechts kommt. Es wird nach der Gerech-

tigkeit so genannt, denn das Recht ist – wie Celsus 

treffend definiert – die Kunst des Guten und Ange-

messenen.  1. Priester dieses Rechts könnte man uns 

mit Recht nennen, denn wir pflegen die Gerechtig-

keit und verkünden die Kunde von dem, was gut 

und angemessen ist, wir scheiden Recht von Un-

recht und sondern das Erlaubte vom Verbotenen; 

wir streben danach, die Menschen nicht nur durch 

die Furch vor Strafe, sondern auch durch den An-

sporn von Belohnungen zum Guten zu bringen; 

damit betreiben wir, wenn ich mich nicht täusche, 

eine wahrhafte, nicht nur eine scheinbare Philoso-

phie.  2. Für dieses Studium gibt es zwei Ansatz-

punkte: Das öffentliche und das private Recht. Das 

öffentliche Recht ist das, welches den Zustand des 

römischen Gemeinwesens betrifft, das Privatrecht 

das, welches den Nutzen der einzelnen Bürger be-

trifft. Denn einige Rechtssätze bestehen im öffentli-

chen Interesse, andere im Interesse der Privatleute. 

Das öffentliche Recht regelt die Angelegenheiten 

der Heiligtümer, der Priesterschaft und der Staats-

beamten.  3. Das Naturrecht hat die Natur alle Le-

bewesen gelehrt. Denn dieses Recht ist nicht nur 

dem Menschengeschlecht eigen, sondern es ist allen 

Lebewesen gemeinsam, die auf der Erde und im 

Wasser leben und auch den Vögeln. Von dort 

stammt die Verbindung von Männchen und Weib-

chen, die wir Ehe nennen, von dort die Zeugung 

und Aufzucht von Kindern. Denn wir sehen, dass 

auch die übrigen Lebewesen in diesem Recht als 

erfahren angesehen werden.  4. Das Völkergemein-

recht ist das, welches die Völker der Menschheit 

anwenden. Es ist leicht einzusehen, dass sich dieses 

Recht vom Naturrecht unterscheidet, weil jenes 

allen Lebewesen, dieses nur allen Menschen ge-

meinsam ist. 

D. 1, 1, 6 

ULPIANUS libro primo institutionum  Ius 

civile est, quod neque in totum a naturali 

ULPIAN im 1. Buch der Institutionen  Das Zivilrecht 

unterscheidet sich weder gänzlich vom Naturecht 
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vel gentium recedit nec per omnia ei ser-

vit: itaque cum aliquid addimus vel 

detrahimus iuri communi, ius proprium, 

id est civile efficimus. 

und vom Völkergemeinrecht, noch geht es gänzlich 

in diesem auf Wenn wir also dem gemeinsamen 

Recht etwas hinzufügen oder etwas davon weg-

nehmen, dann schaffen wir eigenes Recht, das heißt 

Zivilrecht. 

D. 1, 1, 7 

PAPINIANUS libro secundo defintionum  

Ius autem civile est, quod ex legibus, ple-

bis scitis, senatus consultis, decretis 

principum, auctoritate prudentium venit. 

1. Ius praetorium est, quod praetores 

introduxerunt adiuvandi vel supplendi vel 

corrigendi iuris civilis gratia propter 

utilitatem publicam. quod et honorarium 

dicitur ad honorem praetorum sic nomi-

natum. 

PAPINIAN im 2. Buch der Definitionen  Das Zivil-

recht ist das Recht, das aus Gesetzen, Beschlüssen 

der Plebs, Senatsbeschlüssen, Entscheidungen der 

Kaiser und aus dem Einfluss der Rechtsgelehrten 

hervorgeht.  1. Das prätorische Recht ist das Recht, 

das die Prätoren seiner allgemeinen Nützlichkeit 

halber eingeführt haben, um das Zivilrecht zu unter-

stützen, zu ergänzen oder zu berichtigen. Es wird 

auch nach dem Ehrenamt (honor) des Prätors Hono-

rarrecht genannt. 

II. Rechtsquellen: 

Gai. Inst. 1, 2 f. 

2. Constant autem iura populi romani ex 

legibus, plebiscitis, senatus consultis, 

constitutionibus principum, edictis eo-

rum, qui ius edicendi habent, responsis 

prudentium. 3. Lex est, quod populus 

iubet atque constituit. plebiscitum est, 

quod plebs iubet atque constituit. plebs 

autem a populo eo distat, quod populi 

appellatione universi cives significantur, 

connumeratis et patriciis; plebis autem 

apellatione sine patriciis ceteri cives sig-

nificantur; unde olim patricii dicebant 

plebiscitis se non teneri, quia sine aucto-

ritate eorum facta essent; sed postea lex 

Hortensia lata est, qua cautum est, ut 

plebiscita universum populum tenerent: 

itaque eo modo legibus exaequata sunt. 

2. Das Recht des römischen Volkes beruht auf 

[Volks-] Gesetzen, Plebisziten, Senatsbeschlüssen, 

Verordnungen der Kaiser, Edikten der Magistrate, 

die das Recht haben, ein Edikt zu erlassen und auf 

den Gutachten der Rechtsgelehrten. 3. Ein Gesetz 

ist das, was das Volk befiehlt und verordnet hat. Ein 

Plebiszit ist das, was die Plebs befiehlt und verord-

net hat. Die Plebs aber unterscheidet sich dadurch 

vom Volk, dass mit der Bezeichnung Volk alle 

Bürger erfasst werden und dabei auch die Patrizier 

mitgezählt werden. Mit der Bezeichnung Plebs 

werden aber die übrigen Bürger unter Ausschluss 

der Patrizier bezeichnet. Daher erklärten die Patri-

zier früher, sie seien an Plebiszite nicht gebunden, 

weil diese ohne ihre Zustimmung erlasse worden 

seien. Dann jedoch wurde die Lex Hortensia erlas-

sen, in der bestimmt ist, dass die Plebiszite für das 

ganze Volk verbindlich sind. Folglich wurden sie 

auf diese Weise den Gesetzen gleichgestellt. 

D. 9, 2, 2 pr. 

GAIUS libro septimo ad edictum provin-

ciale  Lege Aquilia capite primo cavetur: 

‘Si quis servum servamve alienum alie-

namve quadrupedem vel pecudem iniuria 

occiderit, quanti id in eo anno plurimi 

fuit, tantum aes dare domino damnas 

esto’. 

Gaius im 7. Buch zum Provinzialedikt  Im ersten 

Kapitel der Lex Aquilia ist bestimmt: „Wenn je-

mand einen fremden Sklaven oder eine fremde 

Sklavin oder ein vierfüßiges Herdentier widerrecht-

lich tötet, soll er verpflichtet sein, dem Eigentümer 

so viel Kupfer zu geben, wie der Höchstpreis davon 

in dem Jahr betrug“. 
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D. 16, 1, 2, 1 

ULPIANUS libro vigesimo nono ad edic-

tum …  1. Postea factum est senatus con-

sultum, quo plenissime feminis omnibus 

subventum est. cuius senatus consulti 

verba haec sunt: ‘Quod Marcus Silanus 

et Velleus Tutor consules verba fecerunt 

de obligationibus feminarum, quae pro 

aliis reae fierent, quid de ea re fieri opor-

tet, de ea re ita censuere: quod ad fi-

deiussiones et mutui dationes pro aliis, 

quibus intercesserint feminae, pertinet, 

tametsi ante videtur ita ius dictum esse, 

ne eo nomine ab his petitio neve in eas 

actio detur, cum eas virilibus officiis fun-

gi et eius generis obligationibus obstringi 

non sit aequum, arbitrari senatum recte 

atque ordine facturos ad quos de ea re in 

iure aditum erit, si dederint operam, ut in 

ea re senatus voluntas servetur. 

ULPIAN im 29. Buch zum Edikt  …  1. Danach wurde 

ein Senatsbeschluss erlassen, durch den allen Frau-

en Hilfe in jeder Hinsicht zuteilwurde. Der Wortlaut 

dieses Senatsbeschlusses ist der folgende: „Da die 

Konsuln Marcus Silanus und Velleus Tutor über die 

Verbindlichkeiten von Frauen berichtet haben, die 

sich für andere verpflichten und darüber, was des-

halb unternommen werden müsse, hat der Senat in 

dieser Angelegenheit Folgendes beschlossen: Was 

Bürgschaften und Darlehensaufnahmen für andere 

angeht, bei denen Frauen die Haftung übernommen 

haben, ist der Senat, obgleich anscheinend schon 

bisher in der Rechtsprechung entschieden wurde, 

dass deswegen nichts von ihnen gefordert werden 

kann und gegen sie keine Klage gewährt wird, weil 

es nicht recht ist, dass Frauen solche Männeraufga-

ben übernehmen und mit solchen Verbindlichkeiten 

belastet werden, der Ansicht, dass diejenigen, die 

deswegen als Gerichtsmagistrate angerufen werden, 

richtig und ordnungsgemäß handeln, wenn sie sich 

Mühe geben, auf dass in dieser Angelegenheit der 

Wille des Senats befolgt wird. 

C. 4, 29, 1. 

IMP. ANTONINUS A. Lucillae  Mulieribus, 

quae alienam obligationem suscipiunt aut 

in se transferunt, si id contrahentes non 

ignorant, senatus consulto subvenitur. 

sed si pro aliis, cum obligatae non essent, 

pecuniam exsolvunt, intercessione ces-

sante repetitio nulla est. PP. Non. Dec. 

Carnuti duopus Aspris conss. 

DER KAISER ANTONINUS [CARACALLA] an Lucilla  

Frauen, die eine fremde Verbindlichkeit auf sich 

nehmen oder übernehmen, wird durch den Senats-

beschluss geholfen, auch wenn sie das bei Vertrags-

schluss genau wissen. Wenn sie aber für andere 

Geld bezahlen, obgleich sie dazu nicht verpflichtet 

sind, handelt es sich nicht um eine Haftungsüber-

nahme und es besteht kein Rückforderungsrecht. 

Ausgehängt am Tag vor den Nonen des Dezember 

unter dem Konsulat von Gaius Iulius Asper und 

Gaius Iulius Camilius Asper (212). 

D. 2, 14, 7, 7 

ULPIANUS libro quarto ad edictum  …  

7. Ait praetor: ‘pacta conventa, quae 

neque dolo malo, neque adversus leges 

plebis scita senatus consulta decreta 

edicta principum, neque quo fraus cui 

eorum fiat facta erunt, servabo᾿ . 

ULPIAN im 7. Buch zum Edikt  …  7. Der Prätor sagt: 

„Vereinbarungen, die weder arglistig, noch entge-

gen Gesetzen, Plebisziten und Senatsbeschlüssen, 

Entscheidungen und Edikten der Kaiser und auch 

nicht, um eine dieser Regelungen zu umgehen, ge-

schlossen werden, werde ich aufrechterhalten“. 

D. 28, 1, 27 

CELSUS libro quinto decimo digestorum 

…  Domitius Labeo Celso suo salutem. 

quaero, an testium numero habendus sit 

is, qui, cum rogatus est ad testamentum 

scribendum, idem quoque cum tabulas 

CELSUS im 15. Buch seiner Digesten  …  Domitius 

Labeo grüßt seinen Celsus. Ich frage, ob jemand zu 

den Testamentszeugen gezählt werden kann, wenn 

er, nachdem er gebeten wurde, das Testament zu 

schreiben, zuerst die Testamentsurkunde geschrie-
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scripsisset, signaverit. Iuventius Celsus 

Labeoni suo salutem. non intellego quid 

sit, de quo me consulueris, aut valide 

stulta est consultatio tua: plus enim quam 

ridiculum est dubitare, an aliquis iure 

testis adhibitus sit, quoniam idem et tabu-

las testamenti scripserit. 

ben hatte und sie dann auch [als Zeuge] gesiegelt 

hat. Iuventius Celsus grüßt seinen Labeo. Ich ver-

stehe entweder nicht, um was es sich bei deiner 

Anfrage handelt oder die Anfrage ist ausgesprochen 

dumm. Denn es ist mehr als lächerlich zu zweifeln, 

ob jemand rechtmäßig als Zeuge hinzugezogen 

wurde, nur weil derselbe Mann die Testamentsur-

kunde auch geschrieben hat. 

 


